BOLAGSORDNING
for Azerion Sweden AB, org. nr. 556725-7810
ARTICLES OF ASSOCIATION
for Azerion Sweden AB, reg. no. 556725-7810

§ 1. Firma / Company name

Akticbolagets firmanamn dr Azerion Sweden AB.
The name of the company shall be Azerion Sweden AB.

§ 2. Sdte / Registered Office

Styrelsen skall ha sitt séte i Stockholm (lian) och Stockholm (kommun).
The board of directors shall have its registered office in the province and municipality of

Stockholm.

§ 3. Verksamhet / Objects

Aktiebolagets verksamhet skall vara att tillhandahalla tjanster for mobilt Intermet och annan
verksamhet forenlig dirmed.
The company's business shall he to provide services related 1o mobile Internet and other activities

compatible therewith.

§ 4. Avstimningsforbehall / Central securities depository registration

Bolaget skall vara ett avstimningsbolag och bolagets aktier skall vara registrerade 1 ett
avstimningsregister enligt lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoféring av
finansiella instrument,

The company shall be a CSD (central securities depository) registered company and the company’s

shares shall be registered in a CSD register pursuant to the Central Securities Depositories and
Financial Instruments Accounits Act (SFS 1998:1479).

§ 5. Aktiekapital / Share capital

Bolagets aktickapital skall utgora ligst 841 080 kronor och hogst 3 364 320 kronor.
The share capital shall not be less than SEK 841,080 and not more than 3,364,320.

§ 6. Antal aktier / Number of shares

Antalet aktier skall uppga till lagst 43 194 382 och hogst 172 777 528.
The number of shares shall not be less than 43,194,382 and not move than 172,777,528,

§ 7. Aktieslag / Class of shares

Aktierna kan utges 1 preferensaktier av serie A och konvertibla deltagande preferensaktier av serie

B, preferensaktier av serie C, preferensaktier av serie D samt stamakticr. Varje aktic medfor en rost.
Preferensaktier av scric A, B, C och D samt stamakticr far vardera ges ut utan begrinsning till viss
andel av aktickapitalet. Varje aktic har lika rétt till bolagets vinst och tillgangar med de undantag

som anges i bolagets bolagsordning.

Shares may be issued in preference shares of series A, convertible participating preference shares of
series B, preference shares of series C, preference shares of series DD and common shares. FEach share
carries one vote. Preference shares of series A, B, C, D and common shares may be issued separately,
without limitations as to the part of the share capital. Each share has equal righis io the company’s



profit and assets with the exemptions stipulated in the company's articles of association.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvitiningsemission ge ut nya aktier skall en gammal
aktic ge foretradesritt till ny aktic av samma akticslag 1 forhallande till det antal akticr innchavarcn
forut dger (primar foretradesritt). Aktier som inte tecknas med primér foretradesritt skall erbjudas
samtliga aktiedgare till teckning (subsidiir foretridesritt). Om inte salunda erbjudna aktier ricker for
den teckning som sker med subsididir forctridesritt, skall aktiema fordelas mellan tecknama i
forhallande till det totala antal aktier de forut dger i bolaget. I den man detta inte kan ske vad avser viss
aktie /vissa aktier, sker fordelning genom lottning.

Where the company resolves to issue new shares by way of a cash issue or a set-off issue one old share
shall entitle the holder to pre-emption rights to one new share of the same class pro rata to the number
of shares previously owned by the holder (primary pre-emption righis). Shares that are not subscribed
for pursuant to primary pre-emption rights shall be offered to all shareholders for subscription
(subsidiary pre-emption rights). Unless shares offered in such manner are sufficient for the
subscription that takes place pursuant to subsidiary pre-emption rights, the shares shall be allotted
among the subscribers pro rata to the total number of shares previously owned. Where this is not
possible with respect to a particular share(s), shares shall be allotted through drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontant- eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ctt akticslag, skall
samtliga akticagare, oavsett aktieslag, ha foretradesritt att teckna nya aktier i férhallande till det antal
aktier som de forut dger.

Where the company resolves to issue only one class of shares by way of a cash issue or set-off issue,
all of the shareholders, irrespective of the class of share, shall hold pre-emplion righis io subscribe
Sfor new shares pro rata to the number of shares previously owned.

Vad som sagts ovan skall intc innebéra nagon inskrinkning i mojligheten att fatta beslut om
kontantemission ¢ller kvittningsemission med avvikelse fran akticagares foretradesritt,

The provisions above shall not entail any restrictions on the possibility for the company to adopt a
resolution regarding a cash issue or sef-off issue without regard to shareholders' pre-emption rights.

Vad som foreskrivs ovan om aktiedgares foretradesratt skall dga motsvarande tilldampning vid emission
av teckningsoptioner och konvertibler.

The provisions above regarding shareholders' pre-emption rights shall apply mutatis mutandis to an
issue of warrants or an issue of convertible instruments.

Vid okming av aktickapitalet genom fondemission skall nya aktier emitteras av varje aktieslag 1
forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid skall gamla aktier av
visst aktieslag medféra foretradesritt till nva aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts skall inte
innebira nagon inskriankning 1 méjligheten att genom fondemission, efter erforderlig dndring av
bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

Upon an increase in the share capital by way of a bonus issue, new shares of each class shall be
issued pro rata to the number of shares of the same class that are already in existence. In relation
thereto, old shares of a particular class shall entitle the holder to pre-emption rights to new shores of
the same class. The aforementioned shall not entail any restrictions on the possibility for the company
to Issue shares of a new class through a bonus issue, following any necessary amendments to the
articles of association.

§ 8. Foretridesriitt vid likvidation / Liguidation Preference

Vid likvidation, konkurs eller upplésning av bolaget (''Likvidationstillfille') skall bolagets tillgangar
("'Likvidationslikviden') fordelas enligt féljande:

(i) I forsta hand skall, med foretridesritt framfor alla andra aktiedgare, innehavare av
preferensaktier av serie D dga ratt att for varje preferensaktic av serie D erhalla ett belopp
motsvarande tva (2) ganger den genomsnittliga teckningskursen for preferensaktier av serie
D:



(i1) 1 andra hand skall, innchavare av preferensaktier av serie C dga ritt att f6r varje
preferensaktie av serie C erhalla ett belopp motsvarande tva (2) ganger den genomsnittliga
teckningskursen f6r preferensaktier av serie C, samt arligen kapitaliserad rinta dirpa om 10
procent berdknat fran och med den | januari 2018;

(iii) 1 tredje hand skall innehavare av preferensaktier av serie A dga raft att for varje
preferensaktie av serie A erhalla ett belopp om 600 kronor;

(iv) 1 fjarde hand skall innchavare av preferensaktier av seric B dga ratt att for varje
preferensaktie av serie B erhalla ett belopp motsvarande 102,96 kronor samt arligen
kapitaliserad rinta diarpa om sex (6) procent beridknat frian forsta dagen for betalning av
teckningskursen for preferensaktie till dagen for utbetalning av Likvidationslikviden;

(v) 1femte hand skall, till dess att innechavare av preferensaktier av serie B totalt med
utbetalning enligt punkt (i1) har erhallit 205,92 kronor per preferensaktie, med lika rétt dem
emellan,

() innchavare av preferensaktier av seric B dga ritt att, pro rata till deras respektive
innehav av preferensaktier, erhalla ett belopp motsvarande Preferensandelen av
Likvidationslikviden, varvid Preferensandelen beriknas enligt f6ljande:

"Preferensandelen" = (205 .92 - utbetalning enligt punkt (i11))  varvid
Brytpunkten - utbetalning enligt punkt (iii)

"Brytpunkten'' = 205,92 / (antal utgivna preferensaktier av serie B/totalt antal utgivna
stamaktier och preferensaktier av serie B),

(b) innchavare av stamakticr, pro rata till deras respektiveinnchay av stamakticr, dga
ratt att erhalla ett belopp motsvarande Stamandelen av Likvidationslikviden, varvid
Stamandelen beriknas enligt foljande:

"Stamandelen' = 1 - Preferensandelen ; samt

(vi) i gjatte hand fordelas kvarvarande 6verskott till innehavare av preferensaktier av serie B
och stamaktier pro raia till respektive imnnehavares totala akticinnehav 1 bolaget.

In the event of liquidation, dissolution, or winding up of the company (''Liquidation Event'’),
the proceeds ("'Liquidation Proceeds”) shall be paid to the shareholders as follows:

(i) firstly, with preference to all other shareholders, holders of preference shares of
series D shall be entitled to an amount per preference share of series D corresponding to

two (2) times the average subscription price of preference shares of series D;

(ii) secondly, holders of preference shares of series C shall be entitled to an amount
per preference share of series C corresponding to two (2) times the average subscription
price of preference shares of series C, plus an annually compounded interest of rate of ten

(10) per cent calculated from 1 January 2018 until payment of the Liquidation Proceeds;

(iii) thirdly, holders of preference shares of series A shall be entitled to an amount, per
preference share of series A, of SEK 600;



{iv) Jourthly. holders of preference shares of series B shall be entitled to an amount per
preference share of series B corresponding to SEK 102.96 plus an annually compounded
interest of rate of six (6) per cent calculated from the first day of payment of the

subscription price of such preference share until payment of the Liquidation Proceeds;

v) Sifihly, until the holders of preference shares of series B in total, including payment

according 1o item (ii), have received SEK 205.92 per preference share,

{a) holders of preference shares of series B are, pari passu with holders of common shares,
entitled to receive, pro rata to their respective holdings of preference shares, an amount
equal to the Preference Share of the Liquidation Proceeds, where the Preference Share is

calculated as follows:

"Preference Share” = (203.92 - pavment according (o item (iii where
Cut-off Value - payment according to item (iii))

"Cut-Off Value" = 205.92 / (number of issued preference shares of series B/total

number of issued common shares and preference shares of series B),

(b) holders of common shares are, pro rata to their respective holdings of common
shares, entitled to receive an amount equal to the Common Share of the Liquidation

Proceeds, where the Common Share is calculated as follows:

"Common Share” =  1- Preference Share ; and

(1) sixthly, the remaining proceeds shall be distributed to the holders of preference
shares of series B and common shares pro rata io their respective lotal shareholdings in the
Company.

§ 9. Omvandlingsforbehall / Conversion clause

Preferensaktier av serie A, B, C och D skall kunna omvandlas till stamaktier. Framstéllning om
omvandling skall goras skriftligen hos bolagets styrelse. Dérvid skall anges hur manga aktier som
dnskas omvandlade och, om omvandlingen inte avser dgarens hela innchav av preferensaktier av
respektive serie, vilka av dessa aktier omvandlingen avser. Omvandlingen skall anmailas for
registrering utan dréjsmal och dr verkstilld nir registrering har skett samt antecknats i aktieboken.
For det fall akticbrev har givits ut skall utbyte av dessa darefter snarast ske.

Preference shares of series A, B, C and D may be converted to common shares. A request for
conversion must be made in writing fo the company’s board of divectors and must indicate the
number of shares requested to be converted and, where the conversion does not apply to the
owner's entire holding of preference shares of respective series, which of these shares are subject o
the conversion. The conversion shall be reported for registration without delay and the conversion
is effected when it has been registered and noted in the share register, in cases where share
certificates have been issued. the certificates shall subsequently be replaced prompily.



§ 10. Styrelse / Board of directors

Bolagets styrelse skall besta av ldgst en och hogst sju styrelscledamdéter med hogst tre
styrelsesuppleanter. Om styrelsen bestar av en eller tva ledamoter skall minst en styrelsesuppleant
viljas.

The board of directors shall consist of a minimum of one and a maximum of seven directors with a

maximum of seven deputy directors. If the board of directors consists of one or two directors at

least one deputy member shall be appointed.

§ 11. Revisorer /Accountants

For granskning av akticbolagets arsredovisning jamte rakenskaperna samt styrelsens och
verkstillande direktérens forvaltning utses en revisor.
For the review of the company's annual report and accounting records as well as the

management pursued by the board of directors and the managing director, the company shail

elect one auditor.

§ 12. Kallelse / Convening of a general meeting

Kallelse till ordinaric och extra bolagsstimma, dven sadan extra bolagsstimma dér dndring av
bolagsordningen kommer behandlas, skall ske genom e-post senast tva veckor fore bolagsstimman.
Notice convening a general meeting and an extraordinary general meeling at which changes of the
articles of association will be dealt with, shall be sent by e-mail not later than two weeks prior to
the meeting.

For att fa deltaga 1 bolagsstimman skall aktiedgare dels vara upptagen 1 en utskrift eller annan
framstéllning av akticboken avseende forhallandena fem (5) vardagar fore stimman, dels anmaéla
sig samt antalct bitraden (hogst tva) till bolaget den dag som anges 1 kallelsen till stimman. Denna
dag far intc vara sondag, helgdag, 16rdag. midsommarafton, julafton cller nyarsafton och inte infalla
tidigare an femte vardagen fore stimman.

A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in a printout or
other transcript of the share ledger as of five (3) weekdays before the meeting, and notify the
company of his/her, and any advisors (no more than two), infention to attend the meeting no later
than on the date stated in the notice of the meeting. Such a date may not be a Sunday, other public
noliday, Saturday, Midsummer Fve, Christmas Eve or New Year's lve and may not occur earlier
than the fifth weekday prior to the general meeting,

§ 13. Arenden pd drsstimman / Matters of the general meeting

Pa arsstimman skall féljande drenden behandlas:

Val av ordférande.
Upprittande och godkinnande av rostlingd.
Val av en eller tva justeringsman.
Prévande av om stimman blivit behérigen sammankallad.
Godkénnande av dagordning.
Framldggande av arsredovisningen och revisionsberéttelsen.
Beslut om
a. Faststillande av resultatrikningen och balansrikningen
b. Dispositioner betraffande akticbolagets vinst cller forlust enligt den faststillda
balansrakningen och
¢ Ansvarsfrihet dt styrelscledaméterna och verkstédllande dircktdren nér sadan
forekommer.
8. Faststillande av arvoden till styrelsen och revisorerna.
9. Val till styrclsen och i forckommande fall av revisorer.
10. Annat arende som skall tas upp pa stimman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
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bolagsordningen.

The following matters shall be dealt with at the annual general meeting:

1 Election of chairman of the meeting
Preparation and approval of the voting list.
Election of one or two persons to check the minutes.
Examination of whether the meeting has been properly convened.
Approval of the agenda.

Presentation of the annual report and the auditors' report,

IV T

Resolutions with respect to:
a. Adoption of the income statement and the balance sheet,
b. Appropriation of the company's profit or loss according to the balance sheet
adopted;
C. Discharge from liability of the board of directors and the managing director.
8. Determination of fees to the board of directors and to the auditors.
9. Election of the board of directors and if applicable accountants.
10. Any other matter to be dealt with by the meeting according to the Swedish
Companies Act (2003:551) or the articles of association.

§ 14. Riikenskapsar/ Fiscal year

Akticbolagets rdkenskapsar skall vara 1 januari - 31 december.
The fiscal year of the company shall be I January - 31 December.

Denna bolagsordning har antagits pa ordinarie bolagsstimma den 28 juli 2020.
These articles of association have been adopted at an ordinary meeting on 28 July 2020.



